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Çréla Raghunätha Däsa Gosvämé, the most austere 
among all the saints of Våndävana, 

is celebrated for his unequaled intimate revelations 
of Lord’s pastimes on this Earth.



Texts 1-2
अव�क��त�	शवर�
 क�च�द व�न��वन-�ह	शवर���

तत�-प��म��ज-��त क-गततर� ��स�� अतत -क�तर�
पततत� तत�-सरस�-त�र	 र�त�� अत& -रव�क'ल��
त�-छ*-वकत	कण�व�पत�  न���न�� एत�तन स
जग0

avīkṣyātmeśvarīṁ kācid vṛndāvana-maheśvarīm
tat-padāmbhoja-mātraika-gatir dāsy ati-kātarā

patitā tat-saras-tīre rudaty arta-ravākulam
tā-chrī-vaktrekṣaṇāvāptyai nāmāny etāni saṁjagau

avīkṣyā – not seeing;  atmeśvarīṁ – mistress of her life;  kācid – a certain;  vṛndāvana-
maheśvarīm – the Queen of Vṛndāvana; tat – of Her; padāmbhoja – the lotus feet; mātra
– only; eka – sole; gati – goal of life; dāsi – a maidservant; ati-kātarā – deeply afflicted;
patitā – fallen; tat-saras-tīre – on the shore of Her lake; rudati – cries;  arta – of pain;
rava – loud sounds; akulam – filled; tā – Her; chrī-vaktra – of the face; ikṣaṇa – sight;
avāptyai – for attaining; nāmni – names; etāni – these; saṁjagau – sang. 

One maidservant, not seeing the mistress of her life, the Queen of Vṛndāvana, and
accepting Her lotus feet as the only goal of her existence, remained heartbroken.
She fell down on the shore of Her lake, cried out with loud sounds of pain and,
longing to behold Her beautiful face, sang the following names: 

Text 3
र�ध� ग�नधरव&क� ग�ष4-�'व-र�ज क-क�म�त�

ग�नधव�& र�चधक� �न6-क�ननतर� ��धव -सङचगन�
rādhā gāndharvikā goṣṭha-yuva-rājaika-kāmitā

gāndharvā rādhikā candra-kāntir mādhava-saṅginī

rādhā – the one who is pleasing Kṛṣṇa the most;  gāndharvikā – unequaled in beauty,
music and dance; goṣṭha – of Vraja; yuva-rāja – of the prince; eka – the sole; kāmitā –
desired beloved;  gāndharvā – having sweetest melodious voice;  rādhikā – the best in
bringing joy to Kṛṣṇa; candra – of the moon; kāntih – brighter splendor; mādhava – of
Lord Kṛṣṇa, the husband of the Goddess of fortune; saṅginī – most intimate companion.

O Rādhikā, (1) You are the one who is pleasing Kṛṣṇa the most, (2) unequaled in
beauty, music and dance, (3) the only damsel wanted by the prince of Vraja, (4) the
girl with the sweetest melodious voice, (5) with a splendor brighter than the moon,
(6) Mādhava's most intimate companion,



Text 4
�����र�दव त-सख� क�र:&क�तक;तत&�	शवर�

�'क' न�-�त�त�-व�न�-धनम�लल-�णण-�ञजर�
dāmodarādvaita-sakhī kārttikotkīrtideśvarī

mukunda-dayitā-vṛnda-dhammilla-maṇi-mañjarī

dāmodara – Lord Kṛṣṇa; advaita – without a second;  sakhī – girlfriend, lover; kārttika –
the month of  Kārttika;  utkirtida – making it glorious;  iśvarī – the Queen;  mukunda –
Lord Kṛṣṇa, the only one who gives liberation; dayitā – dearest beloved; vṛnda – of the
multitude; dhamilla – beautiful braided hair; maṇi-mañjarī – rows of jewels and pearls. 

(7) Dāmodāra's incomparable lover, (8) the Queen who made the month of Kārtika
glorious,  (9)  the  dearest  amongst  all  of  Mukunda's  girl-fiends,  having beautiful
braided hair ornamented with rows of priceless jewels and pearls,

Text 5
�सकर�प�मसक� व�र&-��नव� व�र��न'ज�
अनङग-�ञजर�-ज�	ष4� श�����-वरज�:��

bhaskaropāsikā vārṣa-bhānavī vṛṣabhānujā
anaṅga-mañjarī-jyeṣṭhā śrīdāmā-varaja uttamā

bhaskara – of the sun-god;  upāsikā – worshiper;  vārṣa-bhānavī – appearing in King
Vṛṣabhānu's family;  vṛṣabhānujā – his daughter;  anaṅga-mañjarī – Anaṅga Mañjarī;
jyeṣṭhā – elder sister; śrīdāmā – Śrīdāmā; varaja – younger sister; uttamā – the greatest.

(10) the worshiper of the sun, (11) You gladly appeared in King Vṛṣabhānu's family,
(12) as his beloved daughter,  (13) Anaṅga Mañjarī's elder sister,  (14) Śrīdāmā's
younger sister, (15) You, the Supreme Goddess, the greatest of all,

Text 6
क;तत&��-कन�क� ��त�-सन	ह-प��Bर-प'ततक�
रवश�ख�-सव�E प	ष4-रवश�ख�-ज�रवत�चधक�

kīrtidā-kanyakā mātṛ-sneha-pīyūṣa-putrikā
viśākhā-savayaḥ preṣṭha-viśākhā-jīvitādhikā

kīrtidā – of Kīrtidā;  kanyakā – daughter; mātṛ – for Her mother;  sneha – affection;
pīyūṣa – nectar; putrikā – daughter; viśākhā – Viśākhā;  savayaḥ – exactly the same age;
preṣṭha – precious; viśākhā – Viśākhā; jīvita – than her life; adhikā – much more, higher

(16) Kīrtidā's daughter, (17) the sweet nectarine object of her motherly affection,
(18) ascending along with Viśākhā, (19) dearer than life to her,



 

Text 7
प�ण�दरवत��-लमलत� व�न��वन-रवह�ररण�
लमलत�-प�ण-लकक-रक� व�न��वन	शवर�

prāṇādvitīya-lalitā vṛndāvana-vihāriṇī
lalitā-prāṇa-lakṣaika-rakṣā vṛndāvaneśvarī

prāṇa – life-breath;  advitīya – not different;  lalitā – Lalitā;  vṛndāvana – Vṛndāvana;
vihāriṇī – enjoying pastimes;  lalitā – Lalitā;  prāṇa – life;  lakṣa – 100 000; eka – one;
rakṣā – for protecting; vṛndāvana – Vṛndāvana; iśvarī – the Queen.  

(20) You are Lalitā's very breath, (21) frolicking in Vṛndāvana, (22) Lalitā is ready
to sacrifice her life millions of times to protect You, (23) the Queen of Vṛndāvana,

Text 8
वज	न6-ग�हहन�-क�षण-प��-सन	ह-तनक	तन��
वज-ग�-ग�प-ग�प�ल�-ज�व-��त क-ज�वन��

vrajendra-gṛhinī-kṛṣṇa-prāya-sneha-niketanam
vraja-go-gopa-gopālī-jīva-mātraika-jīvanam

vraja – Vraja;  indra – the King; gṛhinī – wife;  kṛṣṇa – Lord Kṛṣṇa;  prāya – same as;
sneha – affection; niketanam – abode; vraja – Vraja; go – cows; gopa – cowherd-man;
gopālī – cowherd-girls; jīva – life; mātraika – the only one; jīvanam – in the existence;

(24) You are as precious to Mother Yaśodā as Kṛṣṇa, and (25) the only life in the
existence of the cows, cowherd-men and cowherd-girls of Vraja, 

Text 9
सन	हल���र-र�ज	न6-वतसल�च�'त-पBव&ज�
ग�रवन�-पण��ध�र-स'रम�-स	वन�तस'क�

snehalābhīra-rājendra-vatsalācyuta-pūrvajā
govinda-praṇayādhāra-surabhi-sevanotsukā

snehala –  loved;  abhīra –  of  the cowherd  man;  rājendra –  by  the King;  vatsala –
affectionate; acuyta – the infallible Lord Kṛṣṇa; pūrvajā – His elder brother; govinda –
Govinda; pranaya – love; adhara – abode; surabhi – cows; seva – serve; utsukā – joy.

(26) the object of parental affection for King Nanda, (27) and for Kṛṣṇa's brother, 
(28) the abode of love for Govinda, joyfully serving His cows,



Text 10
ध�त-नन��शवर-क	�-ग�न�तकनK4-��नस�
सव-�	ह�दव तत�-दनषM-धतनष4�-ध�	�-�श&न�

dhṛta-nandīśvara-kṣema-gamanotkaṇṭhi-mānasā
sva-dehādvaitatā-dṛṣṭi-dhaniṣṭhā-dhyeya-darśanā

dhṛta – sustaining; nandīśvara – Nandagram; kṣema – for His benefit; gamana – going;
utkaṇṭhi – eagerness; mānasā – in Your heart; sva – Your own; deha – body; advaitatā –
non-different; dṛṣṭi – seeing; dhaniṣṭhā – Dhaniṣṭhā; dhyeya – thinking; darśanā – sight.

(29) with great eagerness You go to Nandīśvara (for Kṛṣṇa), (30) You consider Your
body non-different from the body of Your dear friend Dhaniṣṭha, 

Text 11
ग�प	न6-�हहर�-प�क-श�ल-व	ह�-पक�मशक�
आ�'र�-वध&क-रदध�नन� र�हहण�-घ�त-�सतक�

gopendra-mahiṣī-pāka-śāla-vedi-prakāśikā
āyur-vardhaka-raddhānnā rohiṇī-ghrāta-mastakā

gopendra –  the King of  the  gopas;  mahiṣī –  of  his  Queen;  pāka-śāla-vedi –  in  the
kitchen; prakāśikā – can be seen; āyur – duration of life; vardhaka – increasing; raddha
– delicious; annā – foodstuffs; rohiṇī - Rohiṇī; ghrāta – smelling; mastakā – Your head.

(31) You are seen in Mother Yaśodā's kitchen, (32) Your delicious feasts increase
Kṛṣṇa's life, (33) Rohiṇī smells Your head with motherly affection,

Text 12
स'बल-न�सत-स�रप�� स'बल-प�तत-त�ररत�
�'खर�-दक� -स'ध�-नपत� जहMल�-दनषM-��ररत�

subala-nyasta-sārūpyā subala-prīti-toṣitā
mukharā-dṛk-sudhā-naptrī jaṭilā-dṛṣṭi-bhīṣitā

subala –  Subala;  nyasta –  granted;  sārūpyā –  form similar  to  Your  own;  subala –
Subala; prīti – affectionate; toṣitā – pleased; mukharā – Mukharā; dṛk – the eyes; sudhā
– pure nectar; naptrī – granddaughter; jaṭilā – of Jaṭilā's; dṛṣṭi – glance; bhīṣitā – afraid. 

(34) You bestowed a form similar of Yours to Subala, (35) being pleased by Subala
and very fond of him, (36) You are pure nectar for grandma Mukharā's thirsty
eyes, (37) but afraid of being seen by Your mother-in-law, Jaṭilā,



Text 13
�ध'�ङगल-न�Sनकत-जतनत-नस�त-�नन6क�
प0ण&��स�-बहहE-ख	लत� -प�ण-पञजर-श�ररक�

madhumaṅgala-narmokti-janita-smita-candrikā
paurṇamāsī-bahiḥ-khelat-prāṇa-pañjara-śārikā

madhumaṅgala – Madhumaṅgala; narma – joking; ukti – words; janita – invoked; smita
– gentle  smile; candrikā –  beaming moonlight;  paurṇamāsī –  Paurṇamāsī;   bahiḥ –
outside; khelat – playing; prāṇa – life-breath; pañjara – cage; śārikā – female parrot.

(38) The moonlight of Your gentle smile is beaming after hearing Madhumaṅgala's
jokes, (39) O, playful parrot, let out of its cage by Paurṇamāsi, 

Text 14
सव-गण�दव त-ज�व�त'E सव���हङकर-वचध&न�
सव-गण�प	न6-प���बज-सपश&-लम�न-हरर&ण�

sva-gaṇādvaita-jīvātuḥ svīyāhaṅkara-vardhinī
sva-gaṇopendra-pādābja-sparśa-lambhana-harṣiṇī

sva – Your own; gaṇa – group; advaita – non-different; jīvātuḥ – life; svīya –  friends;
ahaṅkara – pride; vardhinī – increases;  sva  – own; gaṇa – group;  upendra – prince;
pāda – feet; abja – lotus; sparśa – to touch; lambhana – achieving; harṣiṇī – jubilant. 

(40) You are the life and soul of Your friends, (41) always making them proud, and
(42) jubilant to touch together the lotus feet of Vraja's Prince,

Text 15
सव��-व�न��वन�द��न-प�मलक;-क�त-व�न�क�
ज�त-व�न��Mव�-सव&-लत�-तर-��ग-दरवज�

svīya-vṛndāvanodyāna-pālikī-kṛta-vṛndakā
jñāta-vṛndāṭavī-sarva-latā-taru-mṛga-dvijā

svīya – Your own; vṛndāvana – Vṛndāvana; udyāna – gardens; pālikī – protectress; kṛta
– You made;  vṛndakā – Vṛndadevī;  jñāta  – You know;  vṛndāṭavī – in the Vṛndāvana
forest; sarva – all, each an every; latā – creeper; taru – tree; mṛga – animal; dvijā – bird.

(43) You placed Vṛnda in charge of Your Vṛndāvana gardens, (44) You know each
and every single creeper, tree, animal and bird in Vṛndāvana,



Text 16
ईर�-�न�न-सङW�षM-नव-क�श��र-�	ह-��E
जव�-प'षप-प��-ह�रर-पटM-��न�रण�मबर�

īṣā-candana-saṅghṛṣṭa-nava-kāśmīra-deha-bhāḥ
javā-puṣpa-prabhā-hāri-paṭṭa-cīnāruṇāmbarā

īṣā – small quantity; candana – sandal paste; saṅghṛṣṭa – mixed with; nava – pristine;
kāśmīra – saffron; deha – body; bhāḥ – shines; javā-puṣpa – roses; prabhā – splendor;
hāri – eclipsing; paṭṭa – exquisite; cīna – finest silk; aruṇa – red; ambarā – garments. 

(45) Your body shines like pristine saffron sparked with sandal, (46) Your exquisite
red silken garments eclipse the splendor of a blossoming roses,

Text 17
�रण�बज-तल-ज��ततर� -अरण�-क�त-�B-तल�
हरर-च�:-��तक�र� ��र-नBप'र-तनEसवन�

caraṇābja-tala-jyotir-aruṇī-kṛta-bhū-talā
hari-citta-camatkārī cāru-nūpura-niḥsvanā

caraṇa – Your feet; abja – lotus; tala – tender soles; jyotir – glow; aruṇī – crimson red;
kṛta -make; bhū – the Earth; talā – surface; hari – Lord Kṛṣṇa; citta – heart; camatkārī –
with wonder; cāru – enchanting, sweet; nūpura – of the anklets; niḥsvanā – the sound.

(47) Your tender lotus feet make the surface of the earth glow crimson-red, (48) the
sweet sound of Your ankle-bells, fills Hari's heart with wonder,

Text 18
क�षण-श�ननत-हर-श�ण�-प�4-वनलगत-WनKMक�
क�षण-सव&सव-प�न�द�त�-क'��ञ�न�-�णण-��मलक�

kṛṣṇa-śrānti-hara-śroṇī-pīṭha-valgita-ghaṇṭikā
kṛṣṇa-sarvasva-pīnodyat-kucāñcan-maṇi-mālika

kṛṣṇa – of Lord Kṛṣṇa;  śrānti – fatigue; hara  – take away;  śroṇī  – hips;  pīṭha – altar;
valgita – dancing;  ghaṇṭikā – waist-bells;  kṛṣṇa – of Lord Kṛṣṇa; sarvasva – treasure;
pīna – big; udyat – raised; kuca – breasts; añcan – firm; maṇi – jewel; mālika – necklace

(49) the charming songs of Your waist-bells, dancing on the altar of Your hips, take
away  Kṛṣṇa's  fatigue,  (50)  Your firm,  raised  breasts,  highlighted  by  a  jeweled
necklace, are the priceless treasure eagerly cherished by Kṛṣṇa,



Text 19
न�न�-रतन�ललस�-छङख-�Bड�-��र-�'ज-दव��
स��नतक-�णण-भ�जन�-�णण-बनध�तत-बनध'र�

nānā-ratnollasā-chaṅkha-cūḍā-cāru-bhuja-dvayā
syamantaka-maṇi-bhrājan-maṇi-bandhāti-bandhurā

nānā – various; ratna – gems; ullasā – glittering; chaṅkha – conchshell; cūḍā – bangles;
cāru – charming, graceful; bhuja – arms; dvayā – two; syamantaka – Syamantaka; maṇi
– jewel; bhrājan – shines; maṇi – jewel; bandhāti – ornament; bandhurā – most alluring

(51) conch-shell bangles embedded with glittering gems adore Your graceful arms,
(52) the alluring Syamantaka jewel shines on Your delicate neck,

Text 20
स'वण&-�प&न-ज��ततर� -उललङहह-�'ख-�Kडल�
पकव-��डड�-ब�ज��-�नत�क�षM�W�� -छ'क�

suvarṇa-darpana-jyotir-ullaṅhi-mukha-maṇḍalā
pakva-dāḍima-bījābha-dantākṛṣṭāghabhīc-chukā

suvarṇa – golden; darpana – mirror; jyotir – brilliance; ullaṅhi – defeats; mukha – face;
maṇḍalā – halo;  pakva – ripe;  dāḍima – pomegranate;  bīja – seeds; abha – splendor;
danta – teeth; akṛṣṭa – attracts; aghabhīc – Kṛṣṇa, killer of demon Agha; chukā – parrot.

(53) the brilliance of Your face defeats that of a golden mirror, (54) Your splendid
teeth are like ripe pomegranate seeds, attracting the parrot-like Aghabhit (Kṛṣṇa),

Text 21
अबजर�ग�ह�-स�षM�बज-कमलक�-कण&-�Bरण�

स0��ग�-कजजल�ङक�कत� -न	त-तननन�त-खञजन�
abjarāgādi-sṛṣṭābja-kalikā-karṇa-bhūṣaṇā

saubhāgya-kajjalāṅkāktā-netra-nindita-khañjanā

abjarāga – rubies;  adi – and others;  sṛṣṭa – shaped;  abja – lotus;  kalikā – blossomed;
karṇa – ears; bhūṣaṇā – ornamenting; saubhāgya – of good fortune; kajjala – mascara;
aṅkāktā – anointed with; netra – Your eyes; nindita – rebuke; khañjanā – wagtail birds. 

(55) You wear earrings shaped like blossomed lotus flowers, made of rubies and of
many other precious gems, (56) Your mesmerizing eyes, anointed with the black
kajjal of Your good fortune, are more playful than wagtail birds,



Text 22
स

 

'-व�:-�0नकतक-�'कत�-न�मसक�-हMल-प'नषपक�
स'-��र-नव-कसतBर�-ततलक�नञ�त-��लक�

su-vṛtta-mauktika-muktā-nāsikā-ṭila-puṣpikā
su-cāru-nava-kastūrī-tilakāñcita-bhālakā

su  – very nicely;  vṛtta – perfectly round; mauktika-muktā  – priceless pearl;  nāsikā –
Your nose;  ṭila – sesame;  puṣpikā  – flower; su  – nice;  cāru – charming;  nava – new;
kastūrī – musk; tilaka – with tilaka; añcita – decorating; bhālakā – Your lovely forehead

(57) a priceless pearl adorns Your nose, more charming than a sesame flower, and
(58) magic tilak of new musk sparkles on Your lovely forehead,

Text 23
ह�व�-व	ण�-रवतनधB&त-क	 कक-रपञछ�-वर-सत'ततE
न	त�नत-शर-रवधव
मस-क�त-��णBरनजद-धररE

divya-veṇī-vinirdhūta-keki-piñchā-vara-stutiḥ
netrānta-śara-vidhvaṁsi-kṛta-cāṇūrajid-dhariḥ

divya – divine; veṇī – hair-braid; vinirdhūta – shaken; keki – peacock; piñchā – feathers;
vara – excellent;  stutiḥ – prayers; netra – of the eyes;  anta – from the corners; śara –
arrows; vidhvaṁsi – destroyed; kṛta – done; cāṇūrajid – killer of Cāṇūra; hariḥ – Kṛṣṇa.

(59) Your divine hair-braid have shaken the glory of the peacock feathers, and they
worship You with excellent  prayers,  (60)  the arrows of  Your amorous sidelong
glances destroyed the patience of Kṛṣṇa, the killer of the powerful wrestler Cāṇūra,

Text 24
सa' रत�-कश�र-त�रK�-सननध-बनध'र-रवगह�
��धव�लल�सक�न�:� रपक�र-�ध'र-सवर�

sphurat-kaiśora-tāruṇya-sandhi-bandhura-vigrahā
mādhavollāsakonmattā pikoru-madhura-svarā

sphurat – manifest; kaiśora – blooming teenage; tāruṇya – youthfulness; sandhi – Your
bodily;  bandhura – beautiful;  vigrahā – form; mādhava – Kṛṣṇa;  ullāsaka – delights;
unmattā – maddens; pika – cuckoo; uru – incredibly; madhura – sweet; svarā – sounds.

(61) You are blooming teenage beauty personified, (62) always delighting Mādhava,
(63) and maddening Him with Your sweet, cuckoo-like voice,



Text 25
प�ण��'त-शत-प	ष4-��धव�तक;तत& -लमपM�

क�षण�पङग-तरङग�द�त� -नस�त-प��Bर-ब'दब'��
prāṇāyuta-śata-preṣṭha-mādhavotkīrti-lampaṭā
kṛṣṇāpaṅga-taraṅgodyat-smita-pīyūṣa-budbudā

prāṇā – life; ayuta – ten thousand; śata – hundred; preṣṭha – dearer; mādhava – Kṛṣṇa;
utkīrti – great glories; lampaṭā – attached;  kṛṣṇa – Kṛṣṇa; paṅga  – sidelong glances;
taraṅga – waves; udyat – rising; smita – smiles; pīyūṣa – nectarine; budbudā – bubbles.

(64)  You  are  more  attached  to  Your  beloved  Mādhava's  great  glories  than  to
millions of Your lives, (65) Your nectarine sweet smiles are cheerful bubbles riding
at the crest of the rising waves of Kṛṣṇa's loving sidelong glances,

Text 26
प'ञज�-�Bत-जगल�-लजज�-व �गध�-ह�गध-रवगह�
करण-रव6वद-�	ह� �Bतत&�न�-��ध'र�-WM�

puñjī-bhūta-jagal-lajjā-vaidagdhī-digdha-vigrahā
karuṇa-vidravad-dehā mūrtiman-mādhurī-ghaṭā

puñjī – includes all; bhūta – exist; jagat – the world;  lajjā – embarrasses; vaidagdhī –
cleverness,  grace;  digdha –  anointed;  vigrahā –  embodiment;  karuṇa –  compassion;
vidravad – melting; dehā – form; mūrtiman – deity; mādhurī – sweetness; ghaṭā – of all.

(66) You are the embodiment of the supreme intelligence – the cleverness and grace,
which  puts  to  shame  the  whole  world,  (67)  Your  matchless  form  melts  with
compassion, (68) O, Deity of all charming sweetness,

Text 27
जगद-ग'णवत�-वग&-ग����न-ग'ण�च���

शच��-आह�-स'�ग-व�न�-वनद���न�र-स0�ग�
jagad-guṇavatī-varga-gīyamāna-guṇoccayā

śacy-ādi-subhaga-vṛnda-vandyamānoru-saubhagā

jagad – in this world;  guṇavatī – noble ladies;  varga  – assembly;  gīyamāna – praise;
guṇa –  virtues; uccayā –  endless;  śacy  –  Śacī; ādi  – and other;  subhaga –  blessed
goddesses; vṛnda – myriad of; vandyamāna – worship; uru – great;  saubhagā – fortune.

(69) all the noblewomen of the world praise Your endless incomparable virtues,
(70) myriad of goddesses like Śacī worship Your great fortune,



Text 28
व�ण�-व��न-सङ�त-र�स-ल�स�-रवश�र��
न�र�-प�'ख�दग�त-जगद-आनन�-सद-�शE

vīṇā-vādana-saṅīta-rāsa-lāsya-viśāradā
nārada-pramukhodgīta-jagad-ānanda-sad-yaśaḥ

vīṇā – veena; vādana – playing; saṅīta – singing; rāsa – rāsa; lāsya – dance; viśāradā –
most expert; nārada – Nārada Muni; pramukha – headed by; udgīta – praising by songs;
jagad – to the world; ānanda – joy, bliss; sad – pure, transcendental; yaśaḥ – Your glory.

(71) You are the most expert in playing vīnā, in singing and performing rāsa dance,
(72) Your pure glories are sung by sages headed by Nārada, giving joy to the world,

Text 29

ग�वध&न-ग'ह�-ग	ह-ग�हहण� क'ञज-�Kडन�
�Kड�
श' -ननन�न�-बदध-��चगन�-��व-रवभ��

govardhana-guhā-geha-gṛhiṇī kuñja-maṇḍanā
caṇḍāṁśu-nandinī-baddha-bhāginī-bhāva-vibhramā

govardhana – Govardhana Hill; guhā – cave; geha - castle, home; gṛhiṇī – the Mistress;
kuñja –  of  the  forest  groves;  maṇḍanā –  the  jewel;  caṇḍāṁśu-nandinī –  Yamunā;
baddha – bound of love; bhāginī – sister; bhāva – status; vibhramā – intoxicated by love

(73) You are the Mistress of the Govardhana cave castles, (74) the jewel of all the
forest groves, (75) out of love You accepted Yamunā as Your sister,

Text 30
ह�व�-क'न�लत�-न�&-सख�-���-रव�Bररत�
ग�वध&न-धर�हल�ह�-श�ङग�र-रस-पनKडत�

divya-kundalatā-narma-sakhya-dāma-vibhūṣitā
govardhana-dharāhlādi-śṛṅgāra-rasa-paṇḍitā

divya – divine;  kundalatā – Kundalatā;  narma – playful;  sakhya – friendship;  dāma –
sash; vibhūṣitā – decorated; govardhana-dhara – Kṛṣṇa, the holder of Govardhana Hill;
ahlādi – joy; śṛṅgāra – in amorous love; rasa – loving mellows; paṇḍitā – most skillful.

(76)  You  are  decorated  with  the  divine  sash  of  Kuṇḍalatā's  playful  friendship,
(77) Your unrivaled skillfulness in symphonies of mellows in the pastimes of love,
gives immense joy to Kṛṣṇa, the holder of Govardhana Hill,



Text 31
चगर�न6धर-वकE-श�-शङख�Bड�रर-ज�वन��
ग�क'ल	न6स'त-प	�-क��-�Bप	न6-पटMन��

girīndradhara-vakṣaḥ-śrī-śaṅkhacūḍāri-jīvanam
gokulendrasuta-prema-kāma-bhūpendra-paṭṭanam

girīndradhara – Kṛṣṇa; vakṣaḥ – chest; śrī – Goddess of good fortune; śaṅkhacūḍāri –
Kṛṣṇa,  the enemy of Śaṅkhacūḍa;  jīvanam – life  and soul;  gokulendrasuta – Kṛṣṇa;
prema – supreme love; kāma-bhūpendra – god of love; paṭṭanam – capital, royal fortress

(78) You are the Goddess of good fortune eternally residing on His chest, (79) life
and soul of Kṛṣṇa, (80) the fortress of god of love for the son of the King of Gokula, 

Text 32
व�र-रवधव
स-न�Sनकत-सव-तनम�&त-सर�वर�
तनज-क'Kड-जल-क;ड�-नजत-सङकर&ण�न'ज�

vṛṣa-vidhvaṁsa-narmokti-sva-nirmita-sarovarā
nija-kuṇḍa-jala-krīḍā-jita-saṅkarṣaṇānujā

vṛṣa – the bull (Ariṣţāsura); vidhvaṁsa – killing; narma – mocking; ukti – words; sva –
Your private; nirmita – made; sarovarā – lake; nija – own; kuṇḍa – lake; jala – water;
krīḍā – games; jita – defeated; saṅkarṣaṇānujā – Kṛṣṇa, Saṅkarṣaṇa's younger brother.

(81) Your private lake was made because of Your mocking words about the killing
of  Ariṣţāsura, (82) You defeated Saṅkarṣaṇa's younger brother in the water games,

Text 33
�'र��&न-�:	�-रवह�र���त-��तW&क�

चगर�न6ध�र-प�र�न6-रतत-�'दध�र-मस
हहक�
muramardana-mattebha-vihārāmṛta-dīrghikā

girīndradhāra-pārīndra-rati-yuddhoru-siṁhikā

muramardana – Kṛṣṇa, the killer of demon Mūra; matta – mad; ibha – elephant; vihāra
– enjoyment; amṛta – ambrosial; dīrghikā – lake; girīndradhāra – Kṛṣṇa; pārīndra – the
king of lions; rati – amorous; yuddha – battle; uru – most powerful; siṁhikā – lioness. 

(83) You are the ambrosial lake of enjoyment for the mad elephant, the killer of
Mūra, (84) You are the most powerful lioness fighting amorous battle with the king
of lions, the holder of the best of mountains.



Text 34
सव-तन'-स0र��न�:� -क�त-��हन-��धव�
��र�-�Bल�च�लन-क;ड�-व��क'ल�-क�त-क	शव�

sva-tanu-saurabhonmattī-kṛta-mohana-mādhava
dor-mūloccalana-krīḍā-vyākulī-kṛta-keśavā

sva – own;  tanu – body;  saurabha – intoxicating fragrance;  unmattī-kṛta – maddens;
mohana – enchants; mādhava – Kṛṣṇa; dor-mūla – shoulder, armpit; uccalana – playful;
krīḍā – pastime; vyākulī-kṛta – arose; keśavā – Kṛṣṇa, who has beautiful, long curly hair.

(85) Mādhava is driven mad by Your natural intoxicating fragrance, (86) and just
by the playful movements of Your shoulders, while slightly exposing Your armpit,
You arose the passionate desires of Keśava,

Text 35
तनज-क'Kड-तM�-क'ञज-कलपत-क	 मल-कल�द���
ह�व�-�नलल-क'ल�लल�मस-शय��-कनलपत-रवगह�

nija-kuṇḍa-taṭī-kuñja-klpta-keli-kalodyamā
divya-malli-kulollāsi-śayyā-kalpita-vigrahā

nija –  Your  own;  kuṇḍa –  lake;  taṭī –  on  the  bank;  kuñja –  forest  groves;  klpta –
arranged; keli – pastimes;  kalodyamā – artful; divya – divine; malli – jasmine flowers;
kula – multitude;  ullāsi – splendid; śayyā – bed; kalpita – placing; vigrahā – form, body

(87) You artfully arrange Your pastimes in the forest on the banks of Your lake,
(88) placing Your divine body on a splendid bed of jasmine flowers,

Text 36
क�षण-व��-�'ज�न�सत-��र-�ककण-गKडक�
सव�-ब�ह' -लत�-बदध-क�षण-�ककण-सद-�'ज�

kṛṣṇa-vāma-bhujānyasta-cāru-dakṣiṇa-gaṇḍakā
savya-bāhu-latā-baddha-kṛṣṇa-dakṣiṇa-sad-bhujā

kṛṣṇa – Kṛṣṇa; vāma – left;  bhuja – arm;  anyasta – rests; cāru – charming; dakṣiṇa –
right; gaṇḍakā – cheek; savya – left; bāhu – hand; latā – vine; baddha – bound, loving
affection, fondling; kṛṣṇa – Kṛṣṇa's; dakṣiṇa – right; sad – transcendental; bhujā – arm.

(89) You rest Your charming right cheek on Kṛṣṇa's left arm, (90) & fondle Kṛṣṇa's
right arm with Your left delicate hand, which is like a golden vine,



Text 37
क�षण-�ककण-��रर-नशलषM-व���र-रनम�क�
चगर�न6धर-ध�ग�-वक�-�ह�&-स'-सतन-पव&त�

kṛṣṇa-dakṣiṇa-cārūru-śliṣṭa-vāmoru-rambhikā
girīndradhara-dhṛg-vakṣo-mardi-su-stana-parvatā

kṛṣṇa –  Kṛṣṇa;  dakṣiṇa  – right;  cāru  – gorgeous;  uru –  hip;  śliṣṭa –  is  embracing;
vāma – left;  uru – hip;  rambhikā – banana-like;  girīndradhara – Kṛṣṇa;  dhṛg – held;
vakṣo – chest; mardi – massage; su – beautiful; stana – breasts; parvatā – mountain-like.

(91)  Your gorgeous,  banana-like  left  hip  embraces  Kṛṣṇa's  right  hip,  (92)  Your
beautiful, mountain-like breasts are being massaged by the Holder of Govardhana,

Text 38
ग�रवन��धर-प��Bर-व�मसत�धर-पललव�

स'ध�-सञ��-��रनकत-श�तल�-क�त-��धव�
govindādhara-pīyūṣa-vāsitādhara-pallavā

sudhā-sañcaya-cārūkti-śītalī-kṛta-mādhavā

govinda – Kṛṣṇa; adhara – lips;  pīyūṣa – wild honey;  vāsita – scented;  adhara – lips;
pallavā – flower-like;  sudhā – nectar;  sañcaya – abundant; cāru  – charming; ukti  –
words; śītalī – cooling; kṛta – making; mādhavā – Kṛṣṇa, the Lord of Goddess of fortune

(93) Your flower-like lips are scented by the wild honey of Govinda's lips, (94) the
abundant nectar of Your charming words is cooling Mādhava,

Text 39

ग�रवन��दग�ण& -त�मबBल-र�ग-र�ज�त�-कप�मलक�
क�षण-सम��ग-सaल�-क�त-�न�थ-सम�व�

govindodgīrṇa-tāmbūla-rāga-rājyat-kapolikā
kṛṣṇa-sambhoga-saphalī-kṛta-manmatha-sambhava

govinda – Kṛṣṇa; udgīrṇa – touched from His lips; tāmbūla – betelnut; rāga – reddened;
rājyat –  splendid;  kapolikā –  Your  cheeks;  kṛṣṇa –  Kṛṣṇa;  sambhoga –  enjoyment;
saphalī – success; kṛta – made; manmatha – of Cupid, the god of love; sambhava – birth

(95) Your splendid cheeks are reddened by the pan from Govinda's lips, (96) Your
enjoyment with Kṛṣṇa made the birth of god of love a great success,



Text 40
ग�रवन�-��नज&त�द���-रतत-पनसवनन-सन�-�'ख�
रवश�ख�-व�नजत-क;ड�-श�ननत-तन6�ल' -रवगह�

govinda-mārjitoddāma-rati-prasvinna-san-mukhā
viśākhā-vījita-krīḍā-śrānti-nidrālu-vigrahā

govinda –  Kṛṣṇa;  mārjita –  wipes  off;  uddāma –  great,  intense; rati –  erotic  play;
prasvinna – perspiration;  san – beautiful;  mukhā  – face;  viśākhā – Viśākhā;  vījita –
fanning; krīḍā – amorous pastimes; śrānti – exhausted; nidrālu – sleepy; vigrahā – body.

(97) Govinda gently wipes off the drops of perspiration from Your beautiful face,
while You both enjoy Your intense erotic play, (98) Visākhā is fanning You when
You feel exhausted and sleepy from Your amorous pastimes,

Text 41
ग�रवन�-�रण-न�सत-क��-��नस-ज�वन�
सव-प�न�ब'&�-तन�&ञj�-हरर-प��-रजE-कण�

govinda-caraṇa-nyasta-kāya-mānasa-jīvanā
sva-prānārbuda-nirmañchya-hari-pāda-rajaḥ-kaṇā

govinda – Kṛṣṇa;  caraṇa – lotus feet; nyasta – placed;  kāya – Your body;  mānasa –
mind;  jīvanā –  life; sva –  with Your  own;  prāna –  life-breaths;  arbuda –  millions;
nirmañchya – worship; hari – Kṛṣṇa; pāda – lotus feet; rajaḥ – the dust; kaṇā – particle.

(99) You placed Your body, mind and life at Govinda's lotus feet, (100) You worship
a single particle of dust from Hari's lotus feet with many millions of life-breaths,

Text 42
अण'-��त�च�'त��श& -शप���न�त�-ल��न�
तनत�-नBतन-ग�रवन�-वकत-श'भ�
श' -�श&न�

aṇu-mātrācyutādarśa-śapyamānātma-locanā
nitya-nūtana-govinda-vaktra-śubhrāṁśu-darśanā

aṇu – for  a  moment;  mātra – only;  acyuta – infallible  Kṛṣṇa;  adarśa – not  seeing;
śapyamāna – being cursed; atma – own; locanā – eyes; nitya – eternally; nūtana – new
and youthful; govinda – Kṛṣṇa; vaktra – face; śubhrāṁśu – moon-like; darśanā – gazing

(101) You curse  Your eyes  for every moment  in  which they do not  see  Acyuta,
(102) You gaze at Govinda's eternally youthful moon-like face.



Text 43
तनEस��-हरर-��ध'�&-स0न���&द�� -एक-��चगन�
स�पतन�-ध��-�'रल�-��त�-��ग�-कM�ककण�

niḥsīma-hari-mādhurya-saundaryādy-eka-bhoginī
sāpatnya-dhāma-muralī-mātrā-bhāgya-kaṭākṣiṇī

niḥsīma – boundless; hari – Kṛṣṇa; mādhurya – sweetness; saundarya – handsomeness;
adi – beginning; eka – sole; bhoginī – enjoying One; sāpatnya – rivalry; dhāma – abode;
muralī – flute; mātrā – spotted; bhāgya – good fortune; kaṭākṣiṇī – from the eyes' corner

(103) You are the only enjoyer of Hari's limitless sweetness, handsomeness, and all
other wonderful  qualities  of  His,  (104) from the corner of   Your beautiful  eyes
You observe the good fortune of Your ambitious rival: the flute, 

Text 44
ग�ढ-ब'दचध-बल-क;ड�-नजत-व
श�-रवकरर&ण�

न�Sनकत-�नन6क�तa' लल-क�षण-क���नबध-वचध&न�
gāḍha-buddhi-bala-krīḍā-jita-vaṁśī-vikarṣiṇī

narmokti-candrikotphulla-kṛṣṇa-kāmābdhi-vardhinī

gāḍha – deep; buddhi – intelligence; bala – strength; krīḍā – game; jita – won; vaṁśī –
the flute; vikarṣiṇī – pulled away; narma – joking; ukti – words; candrika – moonlight;
utphulla – rise; kṛṣṇa – Kṛṣṇa; kāma – desires; abdhi – the ocean; vardhinī – increasing.
 
(105) by the power of Your deep intelligence, You won His flute in the game and
pulled it away by force, (106) the rising moonlight of Your joking words brought
tidal waves into the deep ocean of Kṛṣṇa’s amorous desires, 

Text 45
वज-�न6	नन6�-ग��-रवश��-रवध'श�मलक�
क�षण-सवlनन6��न��ह�-र�ध	त��-अकर-�'ग�क�

vraja-candrendriya-grāma-viśrāma-vidhuśālikā
kṛṣṇa-sarvendriyonmādi-rādhety-akṣara-yugmakā

vraja – Vraja; candra – moon; indriya – senses; grāma – multitude; viśrāma – to enjoy
and rest; vidhuśālikā – rooftop apartment; kṛṣṇa – Kṛṣṇa; sarva – all; indriya – senses;
unmādi – maddening; rādhā – Rādhā; iti – thus; akṣara – syllables; yugmakā – this pair.

(107) You are the rooftop apartment where the senses of the moon of Vraja enjoy
pastimes, (108) the two syllables of Your name Rādhā madden all of Kṛṣṇa’s senses.



 

Text 46
इ�
 श�-र�चधक�-न�मन��� अषM�:र-शत�जजवल��
श�-र�ध�-लम�क
  न�� सत�त
 ��र रस��न��
�� ऽध�त	 पर�-प�त�� ��नE कतर-��नसE
स न�थ�� अच�र	णव स-न�थ�� ईकत	 ध'व��

idaṁ śrī-rādhikā-nāmnām aṣṭottara-śatojjvalam
śrī-rādhā-lambhakaṁ nāma stotraṁ cāru rasāyanam 

yo 'dhīte parama-prītyā dīnaḥ katara-mānasaḥ
sa nātham acireṇaiva sa-nātham īkṣate dhruvam

idam – this; śrī-rādhikā – of Śrī Rādhikā; nāmnām – of the names; aṣṭottara-śata – 108;
ujjvalam – splendid; śrī-rādhā – of Śrī Rādhā; lambhakam – attainment; nāma – names;
stotram – prayer; cāru – beautiful; rasāyanam – nectar; yah – one who; adhīte – reads;
parama – transcendental;  prītyā – with love; dīnaḥ – afflicted;  katara – overwhelmed;
mānasaḥ – heart; sa – he; nātham – Queen; acireṇa – quickly; eva – certainly; sa – with;
nātham – the Lord; īkṣate – sees; dhruvam – indeed. 

A person who,  his heart overwhelmed with transcendental love,  reads this full of
nectar, beautiful prayer with 108 splendid names of Śrī Rādhikā, which is a way to
attain Śrī Rādhikā, will indeed quickly see his Queen in the company of Her Lord. 

-

|| इतत श��द-रW'न�थ-��स-ग�सव�म�-रवरच�त-सतव�वल��

श�-र�चधक�षM�:र-शत-न��-सत�त
 समपBण&�� ||

|| iti śrīmad-raghunātha-dāsa-gosvāmi-viracita-stavāvalyāṁ
śrī-rādhikāṣṭottara-śata-nāma-stotraṁ sampūrṇam ||

Thus ends Śrīman Raghunātha Dāsa Gosvāmi’s prayer with Śrī Rādhikā’s 108 names.

1. Rādhā = the one who is pleasing Kṛṣṇa the most
2. Gāndharvikā = unequaled in beauty, music and dance
3. Goṣṭha-yuva-rājaika-kāmitā = the only girl wanted by the prince of Vraja
4. Gāndharvā rādhikā = worshipped by the Gāndharvās, for having the sweetest voice
5. Candra-kāntir = with a splendor brighter than the moon
6. Mādhava-saṅginī = Mādhava's most intimate companion
7. Dāmodarādvaita-sakhī = Dāmodāra's incomparable lover
8. Kārttikotkīrtideśvarī = the Queen who made the month of Kārtika glorious
9. Mukundadayitā-vṛnda-dhammilla-maṇimañjarī = the dearest of Mukunda's girl-fiends
having beautiful braided hair ornamented with rows of priceless jewels and pearls
10. Bhaskaropāsika = who is worshiping the sun
11. Vārṣa-bhānavī = appearing in King Vṛṣabhānu's family



12. Vṛṣabhānujā = King Vṛṣabhānu's beloved daughter
13. Anaṅga-mañjarī-jyeṣṭhā = Anaṅga Mañjarī's older sister
14. Śrīdāmā-varaja = Śrīdāmā's younger sister
15. Uttama = the Supreme Goddess, the greatest of all
16. Kīrtidā-kanyakā = Kīrtidā's daughter
17. Mātṛ-sneha-pīyūṣa-putrikā = the sweet nectarine object of her motherly affection
18. Viśākhā-savayaḥ = being of the same age as Viśākhā; ascending along with her
19. Preṣṭha-viśākhā-jīvitādhikā = dearer than life to Viśākhā
20. Prāṇādvitīya-lalitā = Lalitā's very breath,
21. Vṛndāvana-vihāriṇī = frolicking in Vṛndāvana
22. Lalitā-prāṇa-lakṣaika-rakṣā = Lalitā offered her life millions of times to protect You
23. Vṛndāvaneśvari = the Queen of Vṛndāvana.
24. Vrajendra-gṛhinī-kṛṣṇa-prāya-sneha-niketanam = as precious to Yaśodā Mā as Kṛṣṇa
25. Vraja-go-gopa-gopālī-jīva-mātraika-jīvanam = the only life in the existence of the 
cows, cowherd-men and cowherd-girls of Vraja
26. Snehalābhīra-rājendra = the object of parental affection for King Nanda 
27. Vatsalācyuta-pūrvajā = the object of parental affection for Kṛṣṇa's brother,
28. Govinda-praṇayādhāra-surabhi-sevanotsukā = the abode of love for Govinda, 
joyfully serving His cows
29. Dhṛta-nandīśvara-kṣema-gamanotkaṇṭhi-mānasā = very eagerly going to Nandīśvara 
for pleasing Kṛṣṇa,
30. Sva-dehādvaitatā-dṛṣṭi-dhaniṣṭhā-dhyeya-darśanā = You consider Your body non-
different from the body of Your dear friend Dhaniṣṭha
31. Gopendra-mahiṣī-pāka-śāla-vedi-prakāśikā = seen in Mother Yaśoda's kitchen
32. Āyur-vardhaka-raddhānnā = Your delicious feasts increase Kṛṣṇa's life
33. Rohiṇī-ghrāta-mastakā = Rohiṇī smells Your head with motherly affection
34. Subala-nyasta-sārūpyā = You bestow a form similar of Yours to Subala
35. Subala-prīti-toṣitā = being pleased by Subala and very fond of him
36. Mukharā-dṛk-sudhā-naptrī = pure nectar for grandma Mukharā's thirsty eyes
37. Jaṭilā-dṛṣṭi-bhīṣitā = afraid of being seen by Your mother-in-law, Jaṭilā
38. Madhumaṅgala-narmokti-janita-smita-candrikā = the moonlight of Your gentle smile
is beaming after hearing Madhumangala's jokes
39. Paurṇamāsī-bahiḥ-khelat-prāṇa-pañjara-śārikā = the playful parrot, let out of its cage
by Paurṇamāsi
40. Sva-gaṇādvaita-jīvātuḥ = the life and soul of Your friends
41. Svīyāhaṅkara-vardhinī = always making Your friends proud
42. Sva-gaṇopendra-pādābja-sparśa-lambhana-harṣiṇī = jubilant to touch together the 
lotus feet of Vraja's Prince
43. Svīya-vṛndāvanodyāna-pālikī-kṛta-vṛndakā = You placed Vṛnda in charge of Your 
Vṛndāvana gardens
44. Jñāta-vṛndāṭavī-sarva-latā-taru-mṛga-dvijā = You know each and every single 
creeper, tree, animal and bird in Vṛndāvana



45. Īṣā-candana-saṅghṛṣṭa-nava-kāśmīra-deha-bhāḥ = Your body shines like pristine 
saffron sparked with sandal
46. Javā-puṣpa-prabhā-hāri-paṭṭa-cīnāruṇāmbarā = Your exquisite red silken garments 
eclipse the splendor of a blossoming roses
47. Caraṇābja-tala-jyotir-aruṇī-kṛta-bhū-talā = Your tender lotus feet make the surface of
the earth glow crimson-red
48. Hari-citta-camatkārī cāru-nūpura-niḥsvanā = the sweet sound of Your ankle-bells, 
fills Hari's heart with wonder
49. Kṛṣṇa-śrānti-hara-śroṇī-pīṭha-valgita-ghaṇṭikā = the charming songs of Your waist-
bells, dancing on the altar of Your hips, take away Kṛṣṇa's fatigue
50. Kṛṣṇa-sarvasva-pīnodyat-kucāñcan-maṇi-mālikā = Your firm, raised breasts, 
highlighted by a jeweled necklace, are the priceless treasure eagerly cherished by Kṛṣṇa
51. Nānā-ratnollasā-chaṅkha-cūḍā-cāru-bhuja-dvayā = conch-shell bangles embedded 
with glittering gems adore Your graceful arms
52. Syamantaka-maṇi-bhrājan-maṇi-bandhāti-bandhurā = the alluring Syamantaka jewel
shines on Your delicate neck
53. Suvarṇa-darpana-jyotir-ullaṅhi-mukha-maṇḍalā = the brilliance of Your face defeats 
that of a golden mirror
54. Pakva-dāḍima-bījābha-dantākṛṣṭāghabhī-chukā = Your splendid teeth are like ripe 
pomegranate seeds, attracting the parrot-like Aghabhit (Kṛṣṇa).
55. Abjarāgādi-sṛṣṭābja-kalikā-karṇa-bhūṣaṇā = You wear earrings shaped like 
blossomed lotus flowers, made of rubies and of many other precious gems
56. Saubhāgya-kajjalāṅkāktā-netra-nindita-khañjanā = Your mesmerizing eyes, anointed 
with the black kajjal of Your good fortune, are more playful than wagtail birds
57. Su-vṛtta-mauktika-muktā-nāsikā-ṭila-puṣpikā = a priceless pearl adorns Your nose, 
more charming than a sesame flower
58. Su-cāru-nava-kastūrī-tilakāñcita-bhālakā = magic tilak of new musk sparkles on 
Your lovely forehead
59. Divya-veṇī-vinirdhūta-keki-piñchā-vara-stutiḥ = Your divine hair-braid have shaken 
the glory of the peacock feathers, and they worship You with excellent prayers
60. Netrānta-śara-vidhvaṁsi-kṛta-cāṇūrajid-dhariḥ = The arrows of Your amorous 
sidelong glances destroyed the patience of Kṛṣṇa, Who killed the powerful Cāṇūra
61. Sphurat-kaiśora-tāruṇya-sandhi-bandhura-vigrahā = You are blooming teenage 
beauty personified
62. Mādhavollāsakonmattā = always delighting Mādhava
63. Pikoru-madhura-svarā = maddening Mādhava with Your sweet, cuckoo-like voice
64. Prāṇāyuta-śata-preṣṭha-mādhavotkīrti-lampaṭā = You are more attached to Your 
beloved Mādhava's great glories than to millions of Your lives
65. Kṛṣṇāpaṅga-taraṅgodyat-smita-pīyūṣa-budbudā = Your sweet smiles are cheerful 
bubbles riding at the crest of the rising waves of Kṛṣṇa's loving sidelong glances
66. Puñjībhūta Jagallajjā-vaidagdhī-digdha-vigrahā = You are the embodiment of the 
supreme intelligence – the cleverness and grace, which puts to shame the whole world



67. Karuṇa-vidravad-dehā = Your matchless form melts with compassion
68. Mūrtiman-mādhurī-ghaṭā = Deity of all charming sweetness
69. Jagad-guṇavatī-varga-gīyamāna-guṇoccayā = All the noblewomen of the world 
praise Your endless incomparable virtues
70. Śacyādi-subhaga-vṛnda-vandyamānoru-saubhagā = myriad of goddesses like Śacī 
worship Your great fortune
71. Vīṇā-vādana-saṅīta-rāsalāsya-viśāradā = You are the most expert in playing vīnā, in 
singing and performing rāsa dance
72. Nārada-pramukhodgīta-jagad-ānanda-sad-yaśaḥ = Your pure glories are sung by 
sages headed by Nārada, giving joy to the world
73. Govardhana-guhā-geha-gṛhiṇī = the Mistress of the Govardhana cave castles
74. Kuñja-maṇḍanā = the jewel of all the forest groves
75. Caṇḍāṁśu-nandinī-baddha-bhāginī-bhāva-vibhramā = out of love You accepted 
Yamunā as Your sister 
76. Divya-kundalatā-narma-sakhya-dāma-vibhūṣitā = You are decorated with the divine 
sash of Kuṇḍalatā's playful friendship
77. Govardhana-dharāhlādi-śṛṅgāra-rasa-paṇḍitā = Your unrivaled skillfulness in 
mellows in the pastimes of love, gives immense joy to Kṛṣṇa, the holder of Govardhana
78. Girīndradhara-vakṣaḥḥ = the Goddess of good fortune eternally residing on His chest
79. Śrī-śaṅkhacūḍāri-jīvanam = life and soul of Kṛṣṇa, the enemy of Śaṅkhacūḍa
80. Gokulendrasuta-prema-kāma-bhūpendra-paṭṭanam = the fortress of god of love for 
the son of the King of Gokula
81. Vṛṣa-vidhvaṁsa-narmokti-sva-nirmita-sarovarā = Your private lake was made 
because of Your mocking words about the killing of  Ariṣţāsura
82. Nija-kuṇḍa-jala-krīḍā-jita-saṅkarṣaṇānujā = You defeated Saṅkarṣaṇa's younger 
brother in the water games
83. Muramardana-mattebha-vihārāmṛta-dīrghikā = You are the ambrosial lake of 
enjoyment for the mad elephant, the killer of Mūra
84. Girīndradhāra-pārīndra-rati-yuddhoru-siṁhikā = You are the most powerful lioness 
fighting amorous battle with the king of lions, the holder of the best of mountains
85. Sva-tanu-saurabhonmattī-kṛta-mohana-mādhavā = Mādhava is driven mad by Your 
natural intoxicating fragrance
86. Dor-mūloccalana-krīḍā-vyākulī-kṛta-keśavā = just by the playful movements of Your
shoulders, while slightly exposing Your armpit, You arose Keśava's passionate desires
87. Nija-kuṇḍa-taṭī-kuñja-klpta-keli-kalodyamā = You artfully arrange Your pastimes in 
the forest on the banks of Your lake
88. Divya-malli-kulollāsi-śayyā-kalpita-vigrahā = placing Your divine body on a 
splendid bed of jasmine flowers
89. Kṛṣṇa-vāma-bhujānyasta-cāru-dakṣiṇa-gaṇḍakā = You rest Your charming right 
cheek on Kṛṣṇa's left arm
90. Savya-bāhu-latā-baddha-kṛṣṇa-dakṣiṇa-sad-bhujā = You fondle Kṛṣṇa's right arm 
with Your left delicate hand, which is like a golden vine



91. Kṛṣṇa-dakṣiṇa-cārūru-śliṣṭa-vāmoru-rambhikā = Your gorgeous, banana-like left hip 
embraces Kṛṣṇa's right hip
92. Girīndradhara-dhṛg-vakṣo-mardi-su-stana-parvatā = Your beautiful, mountain-like 
breasts are being massaged by the Holder of Govardhana
93. Govindādhara-pīyūṣa-vāsitādhara-pallavā = Your flower-like lips are scented by the 
wild honey of Govinda's lips
94. Sudhā-sañcaya-cārūkti-śītalī-kṛta-mādhavā = the abundant nectar of Your charming 
words is cooling Mādhava
95. Govindodgīrṇa-tāmbūla-rāga-rājyat-kapolikā = Your splendid cheeks are reddened 
by the pan from Govinda's lips
96. Kṛṣṇa-sambhoga-saphalī-kṛta-manmatha-sambhavā = Your enjoyment with Kṛṣṇa 
made the birth of god of love a great success
97. Govinda-mārjitoddāma-rati-prasvinna-san-mukhā = Govinda gently wipes off the 
drops of perspiration from Your beautiful face, while You enjoy Your intense erotic play
98. Viśākhā-vījita-krīḍā-śrānti-nidrālu-vigrahā = Visākhā is fanning You when You feel 
exhausted and sleepy from Your amorous pastimes
99. Govinda-caraṇa-nyasta-kāya-mānasa-jīvanā = You placed Your body, mind and life 
at Govinda's lotus feet
100. Sva-prānārbuda-nirmañchya-hari-pāda-rajaḥ-kaṇā = You worship a single particle 
of dust from Hari's lotus feet with many millions of life-breaths
101. Aṇu-mātrācyutādarśa-śapyamānātma-locanā = You curse Your eyes for every 
moment in which they do not see Acyuta
102. Nitya-nūtana-govinda-vaktra-śubhrāṁśu-darśanā = You gaze at Govinda's eternally
youthful moon-like face
103. Niḥsīma-hari-mādhurya-saundaryādy-eka-bhoginī = You are the only enjoyer of 
Hari's limitless sweetness, handsomeness, and all other wonderful qualities of His
104. Sāpatnya-dhāma-muralī-mātrā-bhāgya-kaṭākṣiṇī = from the corner of  Your 
beautiful eyes You observe the good fortune of Your ambitious rival: the flute,
105. Gāḍha-buddhi-bala-krīḍā-jita-vaṁśī-vikarṣiṇī = by the power of Your deep 
intelligence, You won His flute in the game and pulled it away by force
106. Narmokti-candrikotphulla-kṛṣṇa-kāmābdhi-vardhinī = the rising moonlight of Your 
joking words brought tidal waves into the deep ocean of Kṛṣṇa’s amorous desires
107. Vraja-candrendriya-grāma-viśrāma-vidhuśālikā = You are the rooftop apartment 
where the senses of the moon of Vraja enjoy pastimes
108. Kṛṣṇa-sarvendriyonmādi-rādhety-akṣara-yugmakā =  the two syllables of Your 
name Rādhā madden all of Kṛṣṇa’s senses.



Śrī Rādhikā’s 108 Names sorted Alphabetically

Abjarāgādi-sṛṣṭābja-kalikā-karṇa-bhūṣaṇā अबजर�ग�ह�-स�षM�बज-कमलक�-कण&-�Bरण�
Anaṅga-mañjarī अनङग-�ञजर�
Aṇu-mātrācyutādarśa-śapyamānātma-locanā अण'-��त�च�'त��श&-शप���न�त�-ल��न�
Āyur-vardhaka-raddhānnā आ�'र �-वध&क-रदध�नन�
  

Bhaskaropāsika �सकर�प�मसक
  

Caṇḍāṁśu-nandinī-baddha-bhāginī-bhāva-vibhram �Kड�
श'-ननन�न�-बदध-��चगन�-��व-रवभ��
Candra-kāntir �न6-क�ननतर �
Caraṇābja-tala-jyotir-aruṇī-kṛta-bhū-talā �रण�बज-तल-ज��ततर �-अरण�-क� त-�B-तल�
  

Dāmodarādvaita-sakhī �����र�दव त-सख�
Dhṛta-nandīśvara-kṣema-gamanotkaṇṭhi-mānasā ध�त-नन��शवर-क	�-ग�न�तकनK4-��नस�
Divya-kundalatā-narma-sakhya-dāma-vibhūṣitā ह�व�-क' न�लत�-न�&-सख�-���-रव�Bररत�
Divya-malli-kulollāsi-śayyā-kalpita-vigrahā ह�व�-�नलल-क' ल�लल�मस-शय��-कनलपत-रवगह�
Divya-veṇī-vinirdhūta-keki-piñchā-vara-stutiḥ ह�व�-व	ण�-रवतनधB&त-क	कक-रपञछ�-वर-सत'ततE
Dor-mūloccalana-krīḍā-vyākulī-kṛta-keśavā ��र �-�Bल�च�लन-क;ड�-व��क' ल�-क� त-क	शव�
  

Gāḍha-buddhi-bala-krīḍā-jita-vaṁśī-vikarṣiṇī ग�ढ-ब'दचध-बल-क;ड�-नजत-व
श�-रवकरर&ण�
Gāndharvā rādhikā ग�नधव�& र�चधक�
Gāndharvikā ग�नधरव&क�
Girīndradhara-dhṛg-vakṣo-mardi-su-stana-parvatā चगर�न6धर-ध�ग �-वक�-�ह�&-स'-सतन-पव&त�
Girīndradhāra-pārīndra-rati-yuddhoru-siṁhikā चगर�न6ध�र-प�र�न6-रतत-�'दध�र-मस
हहक�
Girīndradhara-vakṣaḥḥ चगर�न6धर-वकEE
Gokulendrasuta-prema-kāma-bhūpendra-paṭṭanam ग�क' ल	न6स'त-प	�-क��-�Bप	न6-पटMन� �



Gopendra-mahiṣī-pāka-śāla-vedi-prakāśikā ग�प	न6-�हहर�-प�क-श�ल-व	ह�-पक�मशक�
Goṣṭha-yuva-rājaika-kāmitā ग�ष4-�'व-र�ज क-क�म�त�
Govardhana-dharāhlādi-śṛṅgāra-rasa-paṇḍitā ग�वध&न-धर�हल�ह�-श�ङग�र-रस-पनKडत�
Govardhana-guhā-geha-gṛhiṇī ग�वध&न-ग'ह�-ग	ह-ग�हहण�
Govinda-caraṇa-nyasta-kāya-mānasa-jīvanā ग�रवन�-�रण-न�सत-क��-��नस-ज�वन�
Govindādhara-pīyūṣa-vāsitādhara-pallavā ग�रवन��धर-प��Bर-व�मसत�धर-पललव�
Govinda-mārjitoddāma-rati-prasvinna-san-mukhā ग�रवन�-��नज&त�द���-रतत-पनसवनन-सन �-�'ख�
Govinda-praṇayādhāra-surabhi-sevanotsukā ग�रवन�-पण��ध�र-स'रम�-स	वन�तस'क�
Govindodgīrṇa-tāmbūla-rāga-rājyat-kapolikā ग�रवन��दग�ण&-त�मबBल-र�ग-र�ज�त �-कप�मलक�
  

Hari-citta-camatkārī cāru-nūpura-niḥsvanā हरर-च�:-��तक�र� ��र-नBप'र-तनEसवन�
  

Īṣā-candana-saṅghṛṣṭa-nava-kāśmīra-deha-bhāḥ ईर�-�न�न-सङW�षM-नव-क�श��र-�	ह-��E
  

Jagad-guṇavatī-varga-gīyamāna-guṇoccayā जगद-ग'णवत�-वग&-ग����न-ग'ण�च���
Jaṭilā-dṛṣṭi-bhīṣitā जहMल�-दनषM-��ररत�
Javā-puṣpa-prabhā-hāri-paṭṭa-cīnāruṇāmbarā जव�-प'षप-प��-ह�रर-पटM-��न�रण�मबर�
Jñāta-vṛndāṭavī-sarva-latā-taru-mṛga-dvijā ज�त-व�न��Mव�-सव&-लत�-तर-��ग-दरवज�
Jyeṣṭhā śrīdāmā ज�	ष4� श�����
  

Kārttikotkīrtideśvarī क�र:&क�तक;तत&�	शवर�
Karuṇa-vidravad-dehā mūrtiman करण-रव6वद-�	ह� �Bतत&�न �
Kīrtidā-kanyakā क;तत&��-कन�क�
Kṛṣṇa-dakṣiṇa-cārūru-śliṣṭa-vāmoru-rambhikā क� षण-�ककण-��रर-नशलषM-व���र-रनम�क�
Kṛṣṇāpaṅga-taraṅgodyat-smita-pīyūṣa-budbudā क� षण�पङग-तरङग�द�त �-नस�त-प��Bर-ब'दब'��
Kṛṣṇa-sambhoga-saphalī-kṛta-manmatha-sambha क� षण-सम��ग-सaल�-क� त-�न�थ-सम�व�
Kṛṣṇa-sarvasva-pīnodyat-kucāñcan-maṇi-mālikā क� षण-सव&सव-प�न�द�त �-क' ��ञ�न �-�णण-��मलक�



Kṛṣṇa-sarvendriyonmādi-rādhety-akṣara-yugmak क� षण-सवlनन6��न��ह�-र�ध	त� �-अकर-�'ग�क�
Kṛṣṇa-śrānti-hara-śroṇī-pīṭha-valgita-ghaṇṭikā क� षण-श�ननत-हर-श�ण�-प�4-वनलगत-WनKMक�
Kṛṣṇa-vāma-bhujānyasta-cāru-dakṣiṇa-gaṇḍakā क� षण-व��-�'ज�न�सत-��र-�ककण-गKडक�
Kuñja-maṇḍanā क' ञज-�Kडन�
  

Lalitā-prāṇa-lakṣaika-rakṣā लमलत�-प�ण-लक क-रक�
  

Mādhava-saṅginī ��धव-सङचगन�
Mādhavollāsakonmattā ��धव�लल�सक�न�:�
Madhumaṅgala-narmokti-janita-smita-candrikā �ध'�ङगल-न�Sनकत-जतनत-नस�त-�नन6क�
Mādhurī-ghaṭā ��ध'र�-WM�
Mātṛ-sneha-pīyūṣa-putrikā ��त�-सन	ह-प��Bर-प'ततक�
Mukharā-dṛk-sudhā-naptrī �'खर�-दक�-स'ध�-नपत�
Mukundadayitā-vṛnda-dhammilla-maṇimañjarī �'क' न��त�त�-व�न�-धनम�लल-�णण�ञजर�
Muramardana-mattebha-vihārāmṛta-dīrghikā �'र��&न-�:	�-रवह�र���त-��तW&क�
  

Nānā-ratnollasā-chaṅkha-cūḍā-cāru-bhuja-dvayā न�न�-रतन�ललस�-छङख-�Bड�-��र-�'ज-दव��
Nārada-pramukhodgīta-jagad-ānanda-sad-yaśaḥ न�र�-प�'ख�दग�त-जगद-आनन�-सद-�शE
Narmokti-candrikotphulla-kṛṣṇa-kāmābdhi-vardh न�Sनकत-�नन6क�तa' लल-क� षण-क���नबध-वचध&न�
Netrānta-śara-vidhvaṁsi-kṛta-cāṇūrajid-dhariḥ न	त�नत-शर-रवधव
मस-क� त-��णBरनजद-धररE
Niḥsīma-hari-mādhurya-saundaryādy-eka-bhoginī तनEस��-हरर-��ध'�&-स0न���&द� �-एक-��चगन�
Nija-kuṇḍa-jala-krīḍā-jita-saṅkarṣaṇānujā तनज-क' Kड-जल-क;ड�-नजत-सङकर&ण�न'ज�
Nija-kuṇḍa-taṭī-kuñja-klpta-keli-kalodyamā तनज-क' Kड-तM�-क' ञज-कलपत-क	मल-कल�द���
Nitya-nūtana-govinda-vaktra-śubhrāṁśu-darśanā तनत�-नBतन-ग�रवन�-वकत-श'भ�
श'-�श&न�
  

Pakva-dāḍima-bījābha-dantākṛṣṭāghabhī-chukā पकव-��डड�-ब�ज��-�नत�क� षM�W��-छ' क�
Paurṇamāsī-bahiḥ-khelat-prāṇa-pañjara-śārikā प0ण&��स�-बहहE-ख	लत �-प�ण-पञजर-श�ररक�



Pikoru-madhura-svarā रपक�र-�ध'र-सवर�
Prāṇādvitīya-lalitā प�ण�दरवत��-लमलत�
Prāṇāyuta-śata-preṣṭha-mādhavotkīrti-lampaṭā प�ण��'त-शत-प	ष4-��धव�तक;तत&-लमपM�
Preṣṭha-viśākhā-jīvitādhikā प	ष4-रवश�ख�-ज�रवत�चधक�
Puñjībhūta Jagallajjā-vaidagdhī-digdha-vigrahā प'ञज��Bत जगललजज�-व �गध�-ह�गध-रवगह�
  

Rādhā र�ध�
Rohiṇī-ghrāta-mastakā र�हहण�-घ�त-�सतक�
  

Śacyādi-subhaga-vṛnda-vandyamānoru-saubhagā शच��ह�-स'�ग-व�न�-वनद���न�र-स0�ग�
Sāpatnya-dhāma-muralī-mātrā-bhāgya-kaṭākṣiṇī स�पतन�-ध��-�'रल�-��त�-��ग�-कM�ककण�
Saubhāgya-kajjalāṅkāktā-netra-nindita-khañjanā स0��ग�-कजजल�ङक�कत�-न	त-तननन�त-खञजन�
Savya-bāhu-latā-baddha-kṛṣṇa-dakṣiṇa-sad-bhujā सव�-ब�ह'-लत�-बदध-क� षण-�ककण-सद-�'ज�
Snehalābhīra-rājendra सन	हल���र-र�ज	न6
Sparśa-lambhana-harṣiṇī सपश&-लम�न-हरर&ण�
Sphurat-kaiśora-tāruṇya-sandhi-bandhura-vigrahā सa' रत �-क श�र-त�रK�-सननध-बनध'र-रवगह�
Śrī-śaṅkhacūḍāri-jīvanam श�-शङख�Bड�रर-ज�वन� �
Subala-nyasta-sārūpyā स'बल-न�सत-स�रप��
Subala-prīti-toṣitā स'बल-प�तत-त�ररत�
Su-cāru-nava-kastūrī-tilakāñcita-bhālakā स'-��र-नव-कसतBर�-ततलक�नञ�त-��लक�
Sudhā-sañcaya-cārūkti-śītalī-kṛta-mādhavā स'ध�-सञ��-��रनकत-श�तल�-क� त-��धव�
Suvarṇa-darpana-jyotir-ullaṅhi-mukha-maṇḍalā स'वण&-�प&न-ज��ततर �-उललङहह-�'ख-�Kडल�
Su-vṛtta-mauktika-muktā-nāsikā-ṭila-puṣpikā स'-व�:-�0नकतक-�'कत�-न�मसक�-हMल-प'नषपक�
Sva-dehādvaitatā-dṛṣṭi-dhaniṣṭhā-dhyeya-darśanā सव-�	ह�दव तत�-दनषM-धतनष4�-ध�	�-�श&न�
Sva-gaṇādvaita-jīvātuḥ svīyāhaṅkara-vardhinī सव-गण�दव त-ज�व�त'E सव���हङकर-वचध&न�
Sva-gaṇopendra-pādābja सव-गण�प	न6-प���बज
Sva-prānārbuda-nirmañchya-hari-pāda-rajaḥ-kaṇā सव-प�न�ब'&�-तन�&ञj�-हरर-प��-रजE-कण�



Sva-tanu-saurabhonmattī-kṛta-mohana-mādhavā सव-तन'-स0र��न�:�-क� त-��हन-��धव�
Svīya-vṛndāvanodyāna-pālikī-kṛta-vṛndakā सव��-व�न��वन�द��न-प�मलक;-क� त-व�न�क�
Syamantaka-maṇi-bhrājan-maṇi-bandhāti-bandhurā स��नतक-�णण-भ�जन �-�णण-बनध�तत-बनध'र�
  

Varajottama वरज�:�
Vārṣa-bhānavī व�र&-��नव�
Vatsalācyuta-pūrvajā वतसल�च�'त-पBव&ज�
Vīṇā-vādana-saṅīta-rāsalāsya-viśāradā व�ण�-व��न-सङ�त-र�सल�स�-रवश�र��
Viśākhā-savayaḥ रवश�ख�-सव�E
Viśākhā-vījita-krīḍā-śrānti-nidrālu-vigrahā रवश�ख�-व�नजत-क;ड�-श�ननत-तन6�ल'-रवगह�
Vraja-candrendriya-grāma-viśrāma-vidhuśālikā वज-�न6	नन6�-ग��-रवश��-रवध'श�मलक�
Vraja-go-gopa-gopālī-jīva-mātraika-jīvanam वज-ग�-ग�प-ग�प�ल�-ज�व-��त क-ज�वन� �
Vrajendra-gṛhinī-kṛṣṇa-prāya-sneha-niketanam वज	न6-ग�हहन�-क� षण-प��-सन	ह-तनक	तन� �
Vṛndāvana-vihāriṇī व�न��वन-रवह�ररण�
Vṛndāvaneśvari व�न��वन	शवरर
Vṛṣabhānujā व�र��न'ज�
Vṛṣa-vidhvaṁsa-narmokti-sva-nirmita-sarovarā व�र-रवधव
स-न�Sनकत-सव-तनम�&त-सर�वर�

www.radhe.net


